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Editorial

Viel ist seit der Erscheinung des letzten Scharotis Beaucoup se bougeait depuis la publication
geschehen. Viele von euch waren Unterwegs, wa- du dernier « Scharotl ». Beaucoup d'entre
ren in den Sommerferien oder genossen die ein- vous avez été en route, dans les vacances
zelnen Sommertage auf den Durchgangsplätzen, d'été ou avez apprécié les rares jours de

Die Radgenossenschaft musste diesen Sommer beau temps sur les aires d'accueil. Beau-
einiges einstecken, Vorwürfe herunterschlucken coup a dû souffrir la Radgenossenschaft cet
die überhaupt nicht gerechtfertigt waren. Auch wir été. Nous avons avalé les allégations pas de

hatten Sommerferien, doch konnten wir die tout justifiées. En outre, aussi nous avons eu
schönste Zeit im Jahr nicht gemessen. Die Telefo- des vacances d'été, mais nous n'avons pas
ne klingelten ununterbrochen, in den Zeitungen pu profiter de la meilleure période de l'an-
liest man nur noch über die Vorwürfe an die RG. née. Les téléphones sonnaient sans cesse,
Kann man so seine wohlverdienten Ferien genies- les journaux ont été pleins des allégations,
sen? Ich glaube kaum. Doch nun ist es geschehen Sous ces circonstances, est-il possible de

und vorbei. Die RG blickt wieder nach vorne und profiter de ses vacances bien méritées? Je

geniesst die positiven Seiten des Lebens. ne pense pas. Mais maintenant, il est fait et
raté. La RG va de l'avant et bénéficie des

Seit dem Ende der Sommerferien durften wir viele aspects positifs de la vie.
Besucher in unserem Dokumentationszentrum be-

grüssen. Wir konnten vielen Studenten helfen, ihre Depuis la fin des vacances, nous avons pu
Vertiefungsarbeiten zu schreiben. Auch mit der accueillir de nombreux visiteurs dans notre
Schaffung von Plätzen sind wir ein grosses Stück centre de documentation. Aux nombreux
weitergekommen! (Siehe die folgenden Seiten), étudiants, nous avons pu aider d'écrire leurs
Wir sind Stolz auf unsere Arbeit, denn wir wissen travails sur les sujets de nos gens. Même
was wir täglich leisten und das jeden einzelnen avec la création d'aires nous avons pris un
Tag in der Woche! gros morceau! (Voir les pages suivantes).

Nous sommes fiers de notre travail, parce
Im letzten Scharotl haben wir im Editorial darauf que nous savons ce que nous faisons tous
hingewiesen, wie wichtig es ist in dieser Zeit zu- les jours et tout la semaine!
sammen zu halten! Und nun möchten wir ein zweites

Mal darauf hinweisen, das wir alle eine ge- Dans le dernier « Scharotl » nous avons
meinsame Minderheit sind! Nur zusammen kön- souligné dans l'éditorial l'importance de la
nen wir etwas erreichen! Es wird uns unserem Ziel cohésion entre nos gens! Et maintenant,
nicht näher bringen, wenn wir uns Gegenseitig nous aimerions souligner un deuxième
vernichten wollen. temps: tous ensembles, nous sommes la mi¬

norité reconnue! Seulement tous ensembles
In dem Sinn wünschen wir euch eine schöne nous pouvons accéder nos buts! Il ne sera
Herbstzeit! pas nous rapprocher de nos buts si nous

voulons nous détruire mutuellement.
Eure Radgenossenschaft
Daniel Huber, Präsident En ce sens, nous vous souhaitons une belle

période de l'automne!

Daniel Huber, Präsident
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